CURRICULUM VITAE

I.    Personal Data     

Name: 


   

Kablan Kouamé Lucas
             Address: 

                         01 B.P. 5898 Abidjan 01, Côte d'Ivoire

 Tél.: (225) 22 47 17 63 / 05 94 66 71

      
       Fax :  (225) 20 33 44 02

             

 
   E-Mail : k_kablan@yahoo.com /k_kablan@aviso.ci     

Date and Place of Birth:


10 June 1958, Jacqueville, Côte d’Ivoire

Gender: 



Male 

Marital Status:



Married, 6 children 

Nationality: 



Ivorian 


II.    Education   

1993–1994         
Diplôme d’Etudes approfondies (Post Graduate Diploma) in Education and Pedagogics, University of Abidjan, Côte d’Ivoire 

1990–1992       

 MA, ELT, Heriott Watt University, Edinburgh, Scotland, UK

1985–1986      
Post Graduate Diploma in Linguistics and English  Language Teaching  with special reference to Translation, Moray House College of Education, Edinburgh, Scotland, UK.

1983
Master’s degree in African Civilization and Literature, University of Abidjan, Côte d’Ivoire

1982                 

 B.A., English, University of Abidjan, Côte d’Ivoire


1979


Baccalaureate (A4)
III.    Summary of professional skills 

· Languages:    Translation and Interpretation 




         Working languages: 
French:  A

       


             English: B

· Translator (English/French) 

· Computer-literate: PC- MS-Office

IV.    Summary of relevant work experience          
On the roster of freelance translators for the African Development Bank, United Nations Economic Commission for Africa (UNECA), Addis Ababa, Inades-Formation, International Cooperative Alliance (ICA), ECOWAS Brown Cards Insurance, and several NGOs and private companies.   
· Since 1998

Lecturer, English Department, University of Abidjan: in charge of translation tutorials for first, second and third year students.

· Since 1997 


Official Interpreter for CCACY, a leading market research company in Côte d’Ivoire: Duties include simultaneous translation of interviews with focus groups as part of consumers group study. Clients include Taylor Nelson Sofres (Futures, tobacco), London, Arnold & Bolingbroke, (tobacco).  

· Since 1990

French Translator for Symposia Consult, SARL, a conference management and translation company with offices in Abidjan, Nairobi, Kampala and Cotonou. In charge of translation into French (and English) and revision of general, legal, commercial, financial and technical documents for international organizations based in/outside Abidjan, government and private sector. 

· 1987-1989

Lecturer, Faculty of Law, University of Abidjan: in charge of translation, business English tutorials for first, second and third year students.

· 1984-1987

In-house Translator of Prestige International, a translation bureau, in Abidjan, Côte d'Ivoire. Duties included: Translation into French and English of general and technical documents, revision and proofreading of documents translated by outside translators.

· 1983-1984

Translator and Public Relations with Ballo Geay Consultants (an ivorian law firm), in Abidjan. 

List of some major meetings I serviced as a translator   

· Latest conferences 



27-31  May  2001            28th African Insurance Organisation Conference and General 

                                       Assembly, Abidjan, Côte d’Ivoire  



22-24 October 2001        First Pan-African Capacity Building Forum, Bamako, Mali 

19-22 February  2002
 West African Bankers Association Seminar on Corporate 

                                        Governance and International Financial Standards, Abidjan, Côte

                                        d’Ivoire   

6-11 May 2002                  First Ministerial Conference on Drug Control in Africa, 

                                         Yamoussoukro, Côte d’Ivoire  

13-17 May 2002               ECOWAS/NEPAD summit, Yamoussoukro, Côte d’Ivoire  

· UNECA

March 1995: 
       3rd Biennial Meeting of MULPOC, Niamey, Cotonou (Benin)

April-May 1995: 
3rd Biennial Meeting of MULPOC, Gisenyi, ECA, Addis Ababa, Ethiopia

November 1993: 
15th Meeting of the Resource Mobilisation Committee, RMC-UNTACDA II, Abidjan, Côte d’Ivoire

October 1989: 
Seminar on small-scale industry projects portfolio for Africa, Abidjan, Côte d’Ivoire  

· UNAIDS

7-11 December 1997:  International conference on STDs/AIDS in Africa, Abidjan, Côte d’Ivoire 

· UNDP/RBA and USAID Briefing for Private Sector Focal Points/officers, Abidjan, Côte d’Ivoire, 14-17 October 1996

· UNIDO:   Alliance for Africa’s industrialisation, Abidjan, Côte d’Ivoire, 18-23 October 1996      
· World Bank  

July 1999:  Participation in the translation team for a document from the World Bank entitled: “Agriculture and Environment: Towards sustainable Agriculture”  (720 pages) 

· ADB/OESU

February-March 1999:  Training seminar on “Mainstreaming of cross-cutting issues in project implementation, monitoring, completion and evaluation”. Translation of preparatory documents, and rush translation during the seminar. 

· AT&T Africa One Project (Telecommunications)

Data gathering meeting in Abidjan (September 1995), Dakar, Senegal  (February 1997); in Harare, Zimbabwe (April 1997), Paris, France (1-11 November 2000). Team work: Translation of preparatory documents, and rush translation during the meeting of legal, financial and technical documents involving overnight service. 

· ECOWAS Brown Card Insurance Scheme

   
Annual meetings in   Cotonou, Benin, October 1993; Accra, Ghana, October 1994 

            
        
Translation of preparatory documents and conference translation.  

· African Insurance Organisation  

28th Conference and General Assembly, Abidjan, Côte d’Ivoire, 28-31 May 2001 

Translation of preparatory documents and conference translation

Miscellaneous    

· Road Management Initiative: Seminar on Management and Financing of Roads for  ECOWAS countries, Abidjan, Côte d’Ivoire, 2-6 June 1997 (World Bank, UNECA, European Commission)

· 8-10 November 1996: 
 WAEN General Assembly for Trade and Investment in West

                                        Africa, Abidjan, Côte d’Ivoire

· 4-6 June 1996: 
               First Ivorian Forum on mining Petroleum, Gas and Energy,

                                                     Abidjan, Côte d’Ivoire

· 13-15 October 1992:       WAEA: International conference on African economic  issues,   

                                         Abidjan, Côte d’Ivoire

· January 1985:
               3rd Symposium of African ports, Abidjan, Côte d’Ivoire

· March 1985:
              International conference on Informatics and Sovereignty,   

                                                     Yamoussoukro, Côte d’Ivoire

· May 1985:
               Rotary International, 11th convention of District 910, Abidjan, 

 



  Côte d’Ivoire

· November 1984: 
 International seminar on cocoa entomology, Yamoussoukro,  

    
Côte d’Ivoire

List of some major meetings I serviced as an interpreter 

· ADEPA 

International workshop on chorkor oven technology, 16-18 September 1996, Grand Bassam (Côte d’Ivoire)

· Cabinet Consultants 

Official Interpreter for the above market research company: Duties include simultaneous translation of interviews with focus groups as part of consumers group study. Clients include Taylor Nelson Sofres, London; Arnold & Bolingbroke, London  (tobacco). 

· Port Management Authority of West and Central Africa  (PMAWCA)

Administrative and legal affairs committee meeting, 12-16 May 1997

(4 days simultaneous interpretation English/French/English)

· African Institute for Economic and Social Development (Inades-Formation)

1996-99: ARCOPAD Project (Participatory Communication and rural development issues, Action Research Training approach);  

19-24 April 1999: Training seminar on context analysis in Grand-Bassam, Côte d’Ivoire   

3-10 October 1999: Training seminar on Community Natural Resource Management, Ouagadougou, Burkina Faso 

(Simultaneous interpretation, French/English/French; one-man team)

· International Co-operative Alliance (ICA)

July 1994:  Consultation on co-operative adjustment in a changing environment

     Abidjan,  Côte d’Ivoire   

· Save the Children (Sweden) 

12–24 June 2000: Training of Trainers for military staff of the armed forces of West African countries on: Child rights and child protection before, during and after conflict, Zambakro, Yamoussoukro, Côte d’Ivoire,  

· ENGEN Petroleum Limited, South Africa 

Translation of legal and financial documents and technical reports as part of the privatisation scheme of the “SIR” (Ivorian National Refinery), November, December 1999). (10 days consecutive/simultaneous interpretation, French/English/French)

· American Embassy in Abidjan  

26-30 July 1999: FAA Safe Skies for Africa Mission: the mission aimed at assessing aviation safety and airport security at the Abidjan International Airport. Duties included interpretation during meetings with top security and government officials. 

16-18 March 1999:     Department of State Terrorism Control Mission to Côte d’Ivoire

November 1991:       OPIC Investment Mission to Africa
· British Embassy

1996; 1997; 1998   British trade missions to Côte d’Ivoire:  Duties included. Interpretation during meetings with top company managers and government officials 

April 1984
Convention on Double taxation and tax evasion 

5 days simultaneous interpretation (French-English-French )
V.    Languages      
Speak 


Read 



Write 

French   


Excellent

 Excellent 


Excellent

English 



Excellent 

Excellent 


Excellent

VI.   Referees                  

1.  Mr. Daniel ONANA, Conference Interpreter, Senior Translator and Reviser, OAU/AU, Addis    Ababa, onanadano@yahoo.fr

         2.   Mr. Taki Esau, Translator, United Nations, 35 Braemer Avenue, New Rochelle, NY, 10804-4033,  

        3.    Mr. Nicolas Nianduillet, Conference Interpreter, the World Bank, Washington, E-mail: nnianduillet 

             @ hotmail.com 

I certify that all information stated in this CV is true and complete to the best of my knowledge. I authorize whoever is concerned to verify the information provided in this CV.
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